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a a n a .— 


(După Alfred de Musset) 


Sici ursuzul de călugăr şi nici Doctorul cel harnic 

Y De ce Marieta moare wau putut a dovedi; 
Este °» inimă izbită şi orl-ce este zadarnic;... 
Dragostea îi este boala.— 


KA 


Şi când stat ate gândi 
C'ast-fel de fii. ță draga îşi dă ultimul suspin 
Cu frumoasele ef zile ce nu sunt nici chiar în flóre 
Intre un măgar a căru! meseriă e s'omoare 
Şi "ntre un fiţarnic popă ce "şi dă nume de creştiu! 
Eat'o. Este oare densa renumita desfrânată?... 
Mat că nu ar recuroasce-o chiar acel ce altă dată 
Veneau pâiă mal de-unăzi, tineri şi surizători 
Ca s€'şi ehel.uiasca ’n sînu'! viaţa ş'ale lor comori! 


Este ea cu toate-ac:ste! Ea, a cărel frumusețe 
Risipi banii atâtor ş suflă pe-a lor juneţe; 
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Ea, sfruntata Mesalină ce 'm iubire nu credea 
Ci 'n bătrân! căzuți şi gârbovt p'atâţi junt if prefăcea 
Cu o singură privire și c'o singură suflare 
Pentru-a'! omori pe urmă după "'ntâia sărutare ! 


Vai! Şi nu mal e speranţă, Marietă,— s'a sfîrşit! 
Eată-te dar părăsită chiar de-acel ce te-au iubit! 

In zadar te uiţi in apă ş'oglinzându-ți a ta faţă 

IțI caţi frumaseţea care, te făcuse-așa semeaţă ! 
Aidi! Aleargă-acum pe uliţi, bate pe la orl-ce poartă, 
Chiamă ţi amorezii splendizi, ţipă vaită-te şi gemi, 
Marietă! Marietă ! care fu și a ta soartă: 

Slugile îşi vor trimite së te 'ntrebe cum te chremi! 
Doctorul chiar el te lasă înălţând ușor din umeri; 
Arta "1 e neputincioasă : zile multe n'al së rumeri! 

In cât despre bietul popă, e nerod, ş'abia e'n stare 
Pentru două, tref parale să-ţi dea vecinica Yertarei 


Subt umbrișul une! grupe de lămâl ce înfloresc 
Pe-o sofa ea zace dusă: chinurlie o topesc; 

Şi ca Magdalina ’n tocma! lacrimile să deşiră 

Pe când, în delir, pe faţă, părul mândru îşt răsfiră. 


Era oare vrun om mare acel autor ce-a scris 

Că femeia 'n amăgire e 'mbrăcată ca 'ntr'o haină, 

Şi c'atuncea pe când rîde a plâns toată noaptea 'n taină), 
Dacă vorbele aceste în zadar nu le-a fost zis 

Și e ast-fel adevărul cum că gura zimbitoare 

Cât şi ochil ce! ma! vescli ascund lacrimi arzătoare, 

Că actorul pe subt masca ce pe scenă “şi-a luat 
Pe când ride,—în ppt are sufletul său sfâșiat, 

O! ce trebuie să fä când chiar masca rece, plânge... 
Inima nu este plină de cât dacă dă afar! 

Cât mal este loc într'&usa dorul tot pe-ascuns să strânge; 
Dorul e cenuşă sfântă, inima, vas funerar! 


Oare poate ca să fiă suferință mat cumplită 
De cât cea pe care-o naşce dragostea disprețuită; 
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Disperar: mat grozavă care moare-ascunsă ’n sîn 
Nedăstăinuită vecinic de și 'n lacrime hrănită?... 


Vre o răzbunare ’n lume s&'mi aleg de-aşii fi stăpân 
Pentru-ori-carii din vrăjmașii ce-așiii avea,—nu; nici-o data 
N'aşii putea së aflu alta într'atât de 'nveninată!?,. 

Ei! și şciţi vof ce e oare d'acest chn cumplit să zac 

Şi cât trebue së suferi numa! pentru ca së'l taci, 

Numa! pentru ca vr'o dată së nu laşi să să întâmple 

Ca să izbucnească-afară tot zbătându-se 'ntre temple! 


Pe întinsele lagune, cu matase îmbrăcat 

Leneşul Octav së plimbă în gondola sa culcat 

Şi 'ntr'al muzicelor sunet care ?n valţuri cadenţate 

Să ră&varsă,—işi apleacă genele catifelate 

Peste ochit sër aibaștrir ca ş'al cerului azur ;... 

Un copil pare-a fi âncă cu fäptura’r delicată 
Ş'abia este 'ntâia oare că în lume să arată 

Blond şi fermecător tocmat ca şal dragostelor nur! 
Marieta îl văzuse trecerd ast-fel într'o seară 

$l iubise de atuncea şil mat revăzuse iară! 


Der tăcere.. de o dată, o gondclă, fulgerând 
Cu fanarul eï cel roșu peste marea cenușiă, 
Lâng'a lui s'opreşce ?n taină ṣo bătrână apărând 
Ii şopteşce-aceste vorbe cu un glas de duioşiă: 

— Ea ar vrea să te ma! vadă pentru cea din urmă oare 
Vino... nu mal este vreme de perdut... Şi te-a iubit! 

— Nu mE'nceli? Octav răspunse; Este-adevărat că moare?,. 
lar zicând, îl lucesc orchil de-o ciudată bucuriă... 

— Este-adevărat, şi are un cias numa! detrăit! 

— Bine! zise-atuncea dâvsu, du” acest bilet îndată... 
Şi îl scrise-aceste vorbe cu stiletuY ascuţit: 
«Marietă, eu sunt numaY, o femeie ca şi tine; 
«Moartea ta më mulțumeşce căci sunt astfel r&zbunată : 
« Omorişi p'al meu logodnic; astă-zi mort şi tu prin mine; 
«Și de vrei ca së şci! astă-zi numele adevărat 
«Al acelei umbre care zi şi noapte te-a urmat 
«Tot hrănindu-'şi răzbunarea într'un pept rece ca ghiaţa, 
„Află, lur Petruzo Pàlbi că mi-am fost închinat viața!» 

1519, Buc., Sept.5 Al. A. Mace donsk 
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Ori-ce sar zice, Sârbii, sunt un popor de viteji; eï reamin- 
tesc peeroi lui Homer. Cântecele lor resboinice sunt nisce epopee; 
Basmele séu legendele lor au farmecul și spiritul miraculos al po- 
veștilor Orientale. Eată, unul din cele ma! renumite basme dintre 
câte să povestesc pe țărmil Moravel. 


LEGENDA LIBERTAȚII 


La Kraguievaţ, trăia o dată nn vânător ce să numea Ianko Lazareviţ. Acel 
venător era Regele munţilor. Cu toate că n'avea nici o altă avere de cât o căs- 
cioară înconjurată, de câte-va rădăcini de viţă, el trăia în imbelsugare şi vuioşiă 
dimpreună cu nevasta şi copilul s*u. Mai malţă stupi de albine coavea,ît ţineau 
casa În tot-d'auna cu o micre proaspătă şi imbălsimată și câţt-va pruny, ameste- 
cati împrejurul casey printre rădăcinele de viţă, îi imbelşupau locuinţa cu cel mai 
bun rachiu de prune din tot judeţul. Cât despre cărnuni, pușea sı făcea ca masa 
5% fiă în tot-d'auna încărcată cu cele mat bune naturi. Epuri, căprioare, cerb’, 
erau proprietatea mândrului vânător, de la un cap al judeţului la altul, și, când 
la Belgrad, la Widin, la Pesta și chiar la Constantinopol, vre un bogătaş simțea 
trebuință de a avea o frumoasă blană de vulpe ssu de pele de urs, nic unulnu să 
adresa de cât lui Lazareviţ, vestitul vtaă.ur de la Kraguievaţ. 

Der fericirea este intocmai ca floarea câmpului ce să ofilesce și cade veste- 
jită în aceiași zi. 

Intr'o frumoasi noapte de toamnă, Lazareviţ, pe când să afla la venătoare, 
ziri în depărtare un fel de lumină surprinzătoare. Copacit păduri! apăreau luminaţi 
unit după alţi, şi unit după alţi! dispăreau în umbră, iar lumina înainta mereu. 
In acelasi timp să auzea sgomotul ce făcea pimântul călcat sub picioare precum 
și freamătul crengilor uscate ce ziceau desfrunzite jos. Iinko-Lazareviţ sări de o 
dată din tufărișul în care sta pitulat, căci, un tap de o mărime gigantică s% ivise 
pe potecă la vale de partea unde auzise sgomotul. Ochii acelui tap extraordinar 
păreau că varsă foc şi lina sa mătăsoasă și lungă s'rălucea ca razele soarelui. 
Ianko îşi umplu repede pușca; dér, țapul, cu o iuțime mal mare de cât a trăs- 
netului să asrerii drept în cale înaintea sa şi °l rtsturnă jos. 

A doua zi, în věrsatul zorilor, nice pădurari ce să duceau la priveghiere, 


găsiră pe bietul vânător intins de-a curmezisul drumului şi deja înţepenit de ră- 
ceala morii. 


Pădurani făcură o targi de creci şi duseră iu oraş corpul nenorocitului vê- 
nător al căru! sânge curgea şiroaie din trei răni adâuct şi largit ce "1 omoriseră. 
Pe bietul vânător îl îngropară, şi totul să sfirzi. Dér în aeea casă atât de feri- 
cită ale căre! ziduri Inko Lazareviţ le făcuse să răsune de atâtea or de mândre 
cântece de voioşiă, nu s3 mal auzi de cât gemetele disperate al uneY văduv şi de 
cât suspinele unul orfan ! 
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In bucuri séu restrişte, anit trec ânsă, şi târăsc cu dânşi! bucuriile séu in- 
tristările noastre! Stoian, fiul lut Ianko, din copil, së făcu bărbat. Cea d'ântâiă 
dorinţă ca şi cea d'ântâiă patimă a sa fu vânătoarea. Prin vinele lui Stoian nu 
curgea zadarnic sângele tatălui său... De mic copil chiar, cea mai mare bucuriă 
a sa, era de a privi séu de a pipăi cu mânile pușca tatălui sču, atuncea când 
sta atârnată în cuid. 

In ziua €usă, când el ceru mamet sale de a'í încredința acea armă nepraz= 
nică şi de a'] lăsa să plece la vânătoare, biata femeie începu să plângă. 

Nu, copilul meu, îi zise ea, cu nici-un preţ nu'ţi voiii da acâstă puşcă. Nu 
e destul că am rămas fără bărbat, vrei oare st rămâiii şi fără tine, fiul mei? 

Stoian tăcu, îmbrăţișă pe mumă-sa, der a doua zi, începu să facă aceiaşi 
rugăciune. De astă-dată isbuti, căct făgăduinţele sale de a fi cât se poate de bă- 
gător de seamă precum şi mângăierile sale, făcură pe biata mumă a nu i se may 
împotrivi. 

In vărsatul zilei, Stoian, beat de bucuriă, desprinse din cvuiù pușca şi plecă 
în fuga, prin vă! şi prin munti, prin crânguri şi păduri. Şi cât e ziulica de mare 
Stoian vână într'una. Când veni ênsë noaptea el să puse la pândă în acela; 10, 
chiar unde murise tatăl seu. 

Noaptea era întunecoasă ; tânărul venător, stăpânit de osteneală, să simţia 
căză..d fără voie intrun fel de piroteală care este în tot-d'auna prevestitoare a somnu- 
luY, când, auzi de o dată un mare sgomot ce ’l făcu să tresară şi st deschidă 
ochi! mari. El zări atuncea un fel de lumină surprinzătoare... Copacii pădurii a- 
păreau luminaţi uni! după alţii, şi unit după alți, dispăreau în umbră, iar lumină 
înainta mereu. In acelaş timp să auzca sgomotul ce făcea pământul călcat subt 
picfoare, precum şi freamătul crengilor uscate ce zăceau desfrunzite jos. Fără a 
sări din tufărişul în care sta pitulat, Stoian îşi umplu pușca... De o dată un ţap 
de o mărime gigantică së ivi pe potecă la vale de partea unde auzise sgomotul: 
Ochii acelui ţap extraordinar păreau că varsă foc şi lina sa mătăsoasă şi lungă 
strălucea ca razele soarelui. 

— Stoiane, Stoianc, strigă el, am omorit pe tatal tău şi te voiu omori şi 


` 


pe tine. 

— Ba nu, rčspunse têniral, căci, cu ajutorul luf Dumnezeu, acela care va 
fi omorit, veï fi tu. 

El ridică atuncea repede pușca şi ochi atât de binepe tap, în cât el se 
rostogoli jos fulgerat de un glonţ drept în mijlocul frunţel. 

Stoian së asvirli atunci asupra ţapului şi începu sě’l jupoaie. 

Maï în acelaş moment însă, o femeie, mare, înaltă, cu părul negru şi mlă- 
dios, cu ochii verzi së arată înaintea, lui. Acea femee era ursitoarea pădurilor. 

— Stoiane, îi zise ea, tu mi-ai făcut un mare bine căci maf scăpat de un 


vrăjmaş. De azi inainte voiu fi sora ta. Când vel avea trebuinţă de sprijinul cuiva 
pgândeștete la mine. 
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Tênčrul vânător mulţumi fermecãioareť nălucirť şi să întoarse la Kraguievaț, 
fericit și vesel de vânatul ce aducea cu sine. Ajuns aci el jupui de tot ţapul şi 1 atârnă 
mătăsoasa pele în faţa patului său. Dar lâna acelei pei lumina toată odaia. Ve- 
neau toţi din toate părţile ca să o vază şi Stoian, ca tatăl său, fu proclamat rege 
al minţilor!.. Şi nu era futi care să nu! zimbească dulce, orf pe unde trecea, 

In acele vremuri păgânii erau stăpânit pe Serbia. 

Reşid, paşă al Belgradului atuncea, era un fost enicer, care poate să fi fost 
viteaz în vremea lui dér care nu mat eraacum de cât un bătrân egoist şi groso- 
lan ce'și petrecea viaţa sa, LEnd, fumând şi dormind. Spre a guverna un popor 
a căruia limbă o despreţuia şi a căruia religiune şi moravuri le putea suferi 
şi mal puţin, el avea drept sfetnic, un renegat, venit nu se sciă de unde şi care 
era unul din acei nelegiuiţi fără credinţă, fără inimă şi fără suflet înavuţivdu-se 
din prăzi şi nedreptăţii. Iacob, (ast-fel se numea acel om de ispravă) avea o frunte 
scundă şi nişte oichi de vulpe. Nasul s&u era încovrigat ca ciocel unut şoim. 

Un proverb popular zice că un turc face maí multă stricăciune de cât zece 
lup”. lacob, de şi renegat, nu desminţea acest proverb. Intr'o zi pe când Reid ve- 
nise së vâneze prin împrejurim! de Kraguievaţ, Iacob, ce'l întovărăşa, începu, după 
obiceiul său a strânge birul de la locuitori, să înţelege ênsě că în folosul său iar 
nici de cum într'acelu al Paşel. Cată să spunem €nsă, spre a fi drepţi, că din 
aceia ce străngea, da şi o a treia parte stăpânului său, care, nu da nici o părti- 
cică Sultanului. 

Când Iacob intră şi în casa lu! Stoian, renegatul fu isbit de pelea ţapului 
ce strălucea, atârnată în cuiă, ca razcle soarelui. 

E adevărat că lâna mătăsoasă şi lungă a pelei acelui ţap nu era nici de 
cum lână ci fir de aur curat. 

Ochi! lut Iacub schinteiară îndată de cupiditate. 

— Băete, zise el tântrului vênător, étă o pele minuuată! Paşa îţi va mul- 
țumi de sigur, décă te veï duce cu densa së i-o hărăzescý în dar. 

— Pelea acésta e a mea și nu am de loc poftă s'o dăruiesc niminui, 

— Et bine! vinde-o atunci. Paşa ţi-o va cumpăra. 

— Eu no am de vêozare, răspunse Stoian. 

— Cumpănește-ţi vorbele, tinere, zise Iacub încruntândue-se. Mândria e cu- 
mătră cu nenorocirea şi paşa are mână lungă... Acâstă piele îm! place. Iji porun- 
cesce së "mi-o dai. 

In loc de a rtspunde ceva, Stoian îşi desprinse pușca din cuiii şi pofti pe 
Iacub së iasă afară, 

— Iacub să grăbi s'o sceargă, dér oprindu-se un moment în prag zise: 

— Va veni o zi când te vel căi amarnic... 

Când sosi la casa unde tăbărise Reşid Paşa îl găsi la masă bând într'un pas 
har de aur tin de Semendria, 
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— Gustă şi tu din vinul ăsta zise el luy Iacub. E minunat. Dâca lar tn- 
cerca Şeik-ul-Islamul, ar da pentru un singur pahar toate versetele coranului. 

— Ce e drept, vinul nu e prost, r&spunse rencgatul. Vinul ce "mi aduc ênsë 
aminte că am băut la Smyrna, nu i së poate asemui! E adevărat că bătrânul Paşă 
ce stăpânesce Smyrna are acolo o viš ať cărel struguri sunt ma! buni de cât orf- 
care alţii. 

— Cât e de fericit, zise Reşid ce începuse a se imbăta. 

— Şi cine te iîmpedică să fil tot atât de fericit ca el, zise Iacub. Cunose 
chiar în acest judeţ un om, anume Stoian, care poate prin vrăjile sale să sădească 
în opt zile o viá tot ca cea de la Smyrna. Dér cu toate că ești Pază, nu cred 
că 71 vel face să te asculte. 

— Aide de! zise Reşid înălţând din umeri. Trimite acum îndată la el acasă 
un inicer care să '% spuie că "1 porunecse së 'm! skdească 'n opt zile o asemenea 
viš al cărei struguri să fiă copţi în a opta zi, déca nu vrea să °% să taie capul. 

— Bine, răspunse Iacub setos de r&sbunare... Pelea ţapului va fi peste opt 
zile a mea, adăogă el în gându'. 

— Când ienicerul aduse lui Stoian întristătoarea scire, el se puse pe plâns 

— Vai, mamă, suntem perduţi! 

— Nu “ţi-am spus, zise biata femee că patima ta de vânătoare te va perde 
cum a perdut pe tatâl tău. 

Disperat, Stoian eşi din casă şi să puse së alerge fără ţintă prin văi și prin 
munţi. Când sosi 6nsă în pădurea în care omorise ţapul ntpraznic, să întâlni cu o 
fată ce sta nemişcată în drem. 

— Frate, îl zise ea, de ce plingT? 

— Ce'ţi pasă? respunse el cu ochit în jos. Tu nu poţi nimic pentru mine. 

— De unde scir? respunse ea. 

Vânătorul ridică atunci capul şi recunoscu în acea fată pe ursitoarea pš- 
durilor. 

El se aruncă plângând în brațele el şi "1 povesti necazurile sale. 

— Nu e nimic! zise ursitoarea; aibi nădejde, frate, căci eu nu te voii lăsa: 
Du-te la Paşa şi întreabă'l unde vrea să "1 sădesci via şi spune"! să pue st brăz- 
deze locul. Ia dupe aceea o ramură de busuioc, sădesce-o în cea d'întâiă brazdă 
şi culcăte liniştit: în a opta zi, via va fi gata şi strugurii copti. 

(Urmeză) Al. A. Macedonski. 


A...) a —— 
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Spes, ultima dea 


(După Lorenzo Stochetii) 


Am zis inimei mele: «Răspunde'mi lămurit 

De ce atâtea chinuri şi traiii nesuferit?» 

Și inima'mi răspunse: «Amorul a murit!» 

«Daca murit amorul de ce mat spert tu oare?» 

Ea "mi-a r&spuns atuncea: aCine pu speră, moare.» 


Carol Scrob. 


— 


STUDII LITERARE 


IV 
Despre usul mythologiei în poesia modernă 


Greci!, sub influința cerului lor cel frumos. climei lor atât de dulce, 
care deşteaptă în ort-ce suflet mulțumirea, veselia, şi fericirea de a trăi, 
populaseră universul cu Zei. Această naţiune înamorată de formă și de fru- 
museţe, dedese un corp fie-cărui elemen;, fie-cărer idei, fie-căret abstrac= 
tiunt. 

Fit virtus Dea, forma Venus, prudentia Pallas. 

Séu pentru a ne servi de frumoasele versuri ale lui Boileau : 

Tout prend un corps, nne âme, un esprit, un visage. 
Chaque vertu devi'nt une divinité : 


, 


Minerve est la pradence, et Venus la beauté. 

Ce n'est plus la vapeur qui produit le tonnerre, 

C'est Jupiter armé pour effrayer la terre; 

Un orage terrible aux yeux des matelots, 

C'est Neptune en courroux qui gourmande les flots. 
Echo n'est plus un son qui dins lair retentisse, 
C'est une nymphe en pleurs qui se plaint de Narcisse, 

Oii-care lector al lut Omer simte că autorul Iliadet credea în existenţa 
zeilor, dar credeau oare într'ersa cel care urmară lut Omer? Pare greu de 
admis că în rugăciunea sa către Venerea, Sappho së nu fi făcut de cât un 
joc de spirit. Sophocle, ale căru! tragedii destainvesc un suflet eminamente 
religios, cată sé [i citit foarte puţin pe philosophi, a căror urmă aperuse 
cu toate astea chiar în Prometh-ul lui Es:hyl. Systemele philosophice ante- 
rioare lui Socrat erau reservate unul mic număr de discipoli. Mat mult de 
cât aceste systeme, mysterele ofereai o satisfacţiune aspiraţiunelor religioase 
ale Grecilor, şi tot de odată aveau maï ales înriurire asupra spiritelor dis- 
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tinse: vulgul, mať simplu, credea în Zeus 1) în hoţiile lur Ermes, în pute- 
rea Astartei, şi in a lui Eros. Dar unitatea divină, afirmată de Platon Şi 
de sectele eșite din învățătura so'ratică priimită de toate spiritele înalte, 
dete polytheismulm o lovire de moarte. Chiar pe timpul lut Platon, mar 
toate fabulele şi legendele mythologice ezau tratate de poveşti babeşti. Des- 
tronaţi din Olymp, zeii 'şt păstrară Ens& locul lor în poesie. Euripide, atât 
de filosof altmintrelea, putea së facă së apară Artemida în Hyppolit, căcr 
se adresa la întregul popor care credea in existința diviner Fevioare. Vire 
giliu, Oraţiu, Ovidin nu credeau în zel, dar se serveau de dânşii în versu- 
rile lor ca de (icţiuni consacrate, şi Virgiliu, care trăia î.tr'un secol de ele- 
ganţă socială şi literară, dete z ilor o maestate necunoscută luf Omer. Ort 
ce e frumos intră în domeniul arteT, şi aita ware a ţine seamă de credință. 
Poeţit antici, de vroiau së facă së vorbească divinitatea, su sč o introducă 
în poemele lor, erau siliți a se servi de fiumoasele creaţiunt ale polytheis= 
mului grecesc, nu numat (iind--ă o abstracțiune phi'losophică nu are nic 
poesie, nic! viață, dar Encă pentru a nu îilrunta credinţele mulțimer, pen- 
tru a nu distrug», la Roma mai ales, vechile credinți atât de strâns legate 
cu mărirea patric! şi buna ordină în Stat. Ş'apo! cum putem oare së ne 
represintăm divinitatea de cât sub lormă omenească? Anthropomorphism a 
fost silit së facă întu-şi Milton. Creaţiun= pentru creațiune, găsim mat multă 
poesie în legendele greceşti, pe care autorit antic! le aflau facute gata. 

Secolul al XVI-lea, timp de reacțiune în contra acelui evu-meziu, în 
care religiunea crestină jucase un rol atât de mare în literatură, se înamoră 
de antichitatea greaca, şi transmise actst gust secolului următor. In secolul 
al XVII-lea, Boileau prescrise în poesie usul mythulogie!, şi proscrise pe al 
religiunei creştine. El greșea, dar are o scuză: nu citise pe Milton. In ver- 
surile ce am citat de Boileau e mat multă poesie de cât îu toate bucăţile 
în care poeţii secolului al XVII-lea se servă de divinităţile mythologice. Usul 
my.hologie! la dânşii ne lasă reci. Vedem erudiţiune, nu vedem simţimânt, şi în 
vestitele Stanţe ale Int Malherbe către Du Perrier, se trec de obicinuit 
toate strofele în care se aduc esemple trase din mythologie. 

Acest fapt surprinzător poate fi lesie esplicat. Oamenii secolulut al 
XVII-lea admirau pe cet antici, pe Greci mai cu seamă, mat mult din pu- 
terea tradițiunet də cât din justa apreciere a simțimântului antic. Lg Mo- 
the vroia së dea luf Omer eleganța secolului stu, și cet care se indignau 
că cutezase Racine së pue vorba de câine în versul: 

Que des chiens devorants se disputaient, entre cux, 
pretindeau că vorba de măgar trebuia së fie nobilă pe timpul lut Omer, 
41) Este ridicul, când vorbim de Greci, së dàm zcilor numele latine. Zeus este Joe: Ermes este 


Mercur, Astarte este Venerea, Eros, Amorul, Tot aşa Neptun se numea la Greci Posidon, Diana Arte- 
mira, Junone Era, etc. 
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căci altmiutrelea nu ar fi pus'o, — atât erau de departe de a înțelege sim- 
plicitatea grecescă. Noi înţelegem mult ma! bine moravurile şi simţimintele 
Grecilor celor antici, nu numar fiind că André Chénier, fiul uner dame din 
Grecia, ni le-a redat în versurile sale, dar Encă fiind că cunoaştem litera- 
turele şi moravurile ori-căru! popor, european séu asiatic, antic séu modern. 
Prin comparațiune, am simţit deosebirea, şi ast-fel am înțeles ma! bine pe 
Greci. 

Dacă persoanele mythologice ne lasă reci în autori! secolului al XVII- 
lea, causa e că aceste numiri nu deşteptau în spiritul cititorilor de cât idef 
confuse : poetul credea că era destul së pue numele divinităţir; el nu sim- 
fea ce era polythrismul grecesc. Autorii secolului al XVIl-lea înțelegeau 
poate ma! bine de cât noi ce este perfecțiunea artei, dar numa! în Andre 
Chénier încetează zeit de a fi personagiuri de convenţiune, şi înccp afitot 
atât plin! de viață ca şi în Virgiliu. Gustul cel delicat al acestur poet 7] 
făcea së nu aducă vr'un zeu de cât în locul ce- convine. Precum Virgiliu 
nu face së apară pe regele mări! de cât după ce ne-a descris o furtună, 
tot aşa Chénier ru ne-arată Nymphele ducând spre mal corpul nenorocite! 
Myrto, de cât după ce ne-a depins pe tânăra Tarentină cufundată în valu- 
rile care sunt domeniul Nymphelor. A avea simţimEntul mytologie! antice, 
şi a nu se servi de dânsa de cât acolo unde trebue, este dar prima con- 
diţie pentru ca ea së poate fi usitată în literatura contimporană. 

Dar ni se va zice, nu este oare maï bine de a goni de tot acest cor- 
tegiu de zei? May mult îm place së vêd valurile înfuriate decât pe Neptun 
măniat, së aud vântul suflând prin frunziş decât suspinele Nymphelor. — E 
adevărat, dar se pot face amândouă și o suvenire mythologică poate ade- 
sea avea un mare farmec. Cel ma! modern din poeţi, Musset, vrând a ne 
vorbi de apa care cade din ţeva unci fântâne, o animă, o face së cânte, şi 
regăsind o suvenire mythologică, face acest vers gingaş: 

et sur ses pieds d'ivoire 
La naiade aux yeux verst plenrait en le quittant. 
Când vrem së exprimăm furia iubirel, pentru ce s& nu zicem: 
C'est Vénus tout entière à sa proie attachée. 


De şi stilul lui Văcărcscu a îmbătrânit mult, conservă âncă multă gin- 
găşie descrierea ce ne face despre acel sburdalnic amor care cătă într'o 
seară adăpost în odaea poetulul. 

Citiţr,.—spre a reveni la Musset —citiţi începutul luy Rolla, şi veţi măr- 
turisi că usul mythologie! este legitim în poesia contimporană şi că r&u am 
face sé ne privăm de frumuseți plăcute din prea multă iubire pentru systeme. 

Dar acest us cere oarescare măsură, oare-care cumpătare. Ca și Boie 
leau n'am putea aproba: 
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en un sujet chrétien 
Un auteur follement idolâtre et païen. 

Un asemen:a autor ar păcătui tot atât cât şi d. Zamfirolu, care in pa- 
gina cutare ne vorbeşte de Thiers şi de Gambetta şi în cea următoare de 
conciliabul dracilor séu de sfatul ce se ţine în cer. Vai de poeţii care merg 
după tipic! Der eroarea aci e copilărească. Noy suntem şi mal greot. 

Adi sciința vine în ajutorul poesit. Sciinţa ne-a deschis orizonturi nout, 
ne-a destăinuit ce aŭ fost India, China, Persia, Egyptul, Asyria, Cunoaștem 
moravurile şi ideile fie-cărui popor. Nu ma! putem der se re servim de 
mythologia grecească, decât în subiecte grecești, și în afară de aceste su- 
biecte, arare orf pentru a mări frumusețea unui vers. De altă parte numi- 
rile deilor nu ne apar azi ca simple abstracțiunt; înțelegem poesia lor. De 
când Ingres a făcut tabloul s&u, nu mar înțelegem le bonhomme Jupin, al 
lur Lafontaine, ci pe puternicul rege al O!ympului, pe care Fhidias °l con- 
cepe și desperă de a ni l arăta (vedi cartea «Phidias» de D. Beule). Vrem 
a vedea pe Jupiter al luf Virgiliu: 

Annuit, et totum nutu tremefecit Olympum. 

Amorul poate fi êncë gingaşul copil cântat de Béranger, dar azi am 
înțeles toată puterea teribilului Eros, In fine azi n'am ma! putea suferi o 
Venere nepudică séu lascivă; nu ma! cunoaştem de cât pe Venerea lu! Lu- 
creţiu, zeiţa feconditații, care supune pe toți şi pe toate neînvinsel séle 
puteri : 

„O mumă a fiilor lui Encu, voluptate a oamenilor și a zeilor, — blândă Venere, tu, 
din bolta constelată, — și marea ce poartă vase, și pământul ce dă bucate — le fecon- 
dezi, prin tine toate speţiile animale — concep și văd năzcându-se Inmina soarelui — de 
tine'0 zeiţă, de tiue; fug vânturile și norii cerului, — şi de apropierea ta : sub picioarele 
tale pământul ale sale suave şi variate — flori "ți aşterne; ţie "ţY rid câmpurile liquide— 
şi cerul împăcat strălucește răspândind lumină 

„Căci pe loc ce s'a vtzut aparința zilelor frumoase, — pe loc ce din noruri adie mat 
puternic suflarea creatriță a zefirulut, —  ânt6in păstrile corului pe tine, zeiţă, și a ta 
apropiere vestesc, puterea ta isbindu-le inima, — apoi saită fearele prin grasele pășiunt, — 
şi trec în not riurile cele repezi : ast-fel subjugată de graţia ta, — de udemenirile tale, 
toată natura animată — t> urmează cu dor ori unde aY vrea së o duci. — In fine prin 
măsf, prin munţi, priu riutile neinfrânate— prin frunziș, locaș al strămoșilor nostri, și prin 
câmpiile cele verzi, — pătrunzând toate iuimeie de Vlândul tiu amor, — facă ea prin do- 
rință së se continue secolurile prin generațiune. 

„Deci, fiind că tu singură guvernezi natura, — fiind că fără tine nimic la lumina 
zile, — nu se naște, nici nu poate fi ceva vesel, nici plăcut, — pe tine te vroi drept 
musă, scriind aceste versuri.“ 


B. Florescu. 
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1) A căzet traducere o începusem fn «Slindardul». 
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LA GARA 


— Nici caii, nici trăsura căci trenul o să plece, 
— Nat grijă, eată ceasul: sunt şâpte fără zece. 
Trăsura e la scară; ca fulgerul mě duce 
Hodoregind pe ptetre ca trenul s6'1 apuce. 

Hamalii më salută, la gară cum sosesc, 

Și gata la bacșişuY, prin birjă scotocesc. 
Vezând că nu”! nimica se strâmbă şi fac ifos, 
Më părăsesc îndată ca pe-un bolnav detifos. 


Cum intru, o multime de lume se 'mboldesce: 
Spre casa de bilete, pun drum se ghemuesce, 
Şi care mal de care da zor ca să primească 
Biletele acolo şi locul să-şi găsească ! 


Un neamt trăsnit de bere dă briuci unu! soldat, 
Un giiiont îl dă soldatul şi cade leșinat, 

Dar uimen! nu'! privesce, bătaia de la gară 
Rămâne neplătită, Bagajele se cară. 

Iar clopotul — balanga — o dată a sunat, 
Salonul se deschide şi tot e preparat. 

Cum zăziesc albine mulţimea isbucnesce 

Şi trenul ca un monstru pe toți îi mistuesce! 


Balanga — mai resună Un domn cam somnoros 
Venit mal către urmă îşi cată furios 

Un loc, şi când se urcă el cade din vagon 
Rostogolit d'a dura cu nasul de peron! 

Rid unii; însă domnul se urcă necăjit: 

Se vede că vrun popă în cale Y-a ezit. 


Acum totul e gata, şi nu se mai aude 
De cât șoptiri de mume, de fil, de fraţi, de rude, 
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Şi alt uu se maï vede de cât îmbrăţizăui, 
Suspine întrerupte şi calde sărutiui. 

Curg lacrimi maï curate ca roua cristalină: 
Bărbaţii zic adio, femeile suspină ; 

Zimbiri pe ici pe colo, se văd din când în când, 
Iar clopotul — balanga — saude răsunând. 
Un şuer dă mașina, — se mișcă ’ncetinel, — 
Gradat pornesce trenul, batistele din el 

In aer se agită.. S'a dus sa dus și ea 


Jon N. Polychroniade. 
—— erid 


POVESTEA CARPACIULUI 


Sem omu 


Poveste milanesă” 


Era o dată un cârpaciu, care, ostevit de meseria sa, nu se gândea de 
cât cum să câştige ban! mulți. Pe când sta cu ochit în grindă, uita că ţu- 
sese pe laviţă un vas cu lapte. Fiind vară, muștele dedeseră cu grămadi 
năvală la lapte, în cât laptele se facuse de tot negru pe deasupra. Atun 1 
cârpaciul simțind lucrul se scoală necajit, întinde mâna cum face cine=va 
când vrea së prinză muşte, şi dă de odată. Multe scăpară, dar multe ‘t 
rămaseră în mână. Se puse së le numere: erau cinci sute Ce făcu atimci? 
Scrise pe o hârtie cu litere mart: «Cu o singură mână, omor cinci sute”, 
lipi hârtia pe o tabla şi o puse deasupra prăvăliet. Cată së sciți că regele 
pornise pe atunci mare răsboiu în contra unu! rege vecin. Dar fusese în 
veci bătut, ast-fel că fugind într'o zi trecu pe dinaintea prăvălie! cârpaciu- 
luy şi văzu tabla. Pe loc chiemă pe acest om, şi dânsul, tremurând de frică 
ca nu cum-va să i se 'ntemple ceva, cu toate că se ruşina a da ochi! cu 
maiestatea sa, alergă pe lo:. — E adevărat că omori cinci sute cu o mână; 
— Da, răspunse omul care sta tremurând pe picioare. — Regele: — Eșty 
destui de voinic ca së merg! s& dat pept cu duşmanii? — Cârpacul care 
de o parte râvnea să-şi facă stare, iar de alta tremura de frcă, şi zise: 
— Nu ştiu care din două e mat r&u de a muri séu de a face şi d'aci îna- 
inte pe cârpaciul; să încercăm. — Ş'aturci răspunse regelui: — «Da, Maria 


1) Care sa aseamănă cu un basm al nostru. 
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Ta, dă-m! un cal, și voi pune îndată duşmanir pe fugă. — Bine, zise re- 
gele; dacă isbuteşti, te voi căsători cu fata mea. — Lucrul se făcu pe loc. 
Cârpaciul se puse pe cal (şi nicr nu ştia să se ție călare); ducea cu dânsul 
un steag mare pe care era scris: «Cu o si'gură mână omor cinc! sute.» 
lată] că porneşte în contra dușmanului. Văzând că vine spre dânşii acest 
om, şi citind ce sta scris pe steagul cel mire, duşmanul s'a înfricoșat și pe 
cât înainta cârpaciul pe atât soldaţii se retrăgeau, ast-fel că în curând nu 
mai rEmase nic! unul. Regele, care urma de departe, văzârd că nu malera 
mulţime, alergă şi el în ajutorul cărpaciului. Şi când toți duşmanii dispărură, 
învingătorii se întoarseră și chiar a doua zi se facu căsătoria cârpaciului cu 
fata regelui. Peste noapte, cârpaciul era mulțumit, dar, după ce adormi, visă 
că era înaintea bedreagului seu, trăg& .d la sfoară, și 'n somn tot dedea la 
pumnuri nevestil. A doua zi de dimineaţă, ea merse plângând sa-l pârască 
la tatăl s&u, care, neştiind ce să facă, le porunci să doarmă fie-care înti'v 
odae. De atunci regi! şi boerit nu dorm într'o odae cu nevestele lor, 


Tr. de B. Florescu. 
or 


BALADE 


de Henry Murger 


I. 
CELE TREI VELURI ALE MARIEI BERTHA 


Primul văl al Mariei Bertha era de un in mat alb de cât nin- 
soarea și țesut din firuri nu maï puțin subțiri de cât cele ce sunt 
depănate de fusul Fecioarei. Maria Bertha "| brodase cu propriile 
séle măni, și era ornat de o ghirlandă de flori de mătase atât de 
bine imitate în cât albinele se apropiau de dênsele. 

Nu puse de cât o dată vălul su cel alb,— în zioa când pen- 
tru prima oară së împărtăşi. 

Al douilea văl al Mariei Bertha era de lână neagră. 

'L începuse în zioa în care mumă-sea murise și în care rë- 
măsese singură a casă. Era brodat cu crăci sumbre ca acele ale 
arborilor ce sunt în cimitiruri, și Maria Bertha "| muiase cn la- 
cremile sele. 

Nu puse de cât odată vălul stu cel negru,— în dioa când de- 
veni mireasa lui Christ cel sânt, în mănăstirea Ave-Maria. 
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Al treilea văl al Mariei Bertha era făcut dintro bucată din 
azurul ceresc. Era brodat de stele și îmbălsăma aerul ca profu- 
murile din raiă. 

Angerul stu păzitor il dete în zioa în care merse în cer. 

Traducere de B. Florescu. 


REVISTA THEATRALA 


N'am avut spațiu de a da seamă în numărul trecut de „Că- 
lătoria luy Hagi Nedelcu“ localisare a piese! lui Labiche „Le vo- 
yage de M. Perrichon.“ Traducătorii, dd. Săulescu și Marescu, sunt 
doi tineri care au avut bunul simţ de a nu pune spiritul lor în 
locul spiritului lui Labiche. Au intercalat ânsă în mod fericit o 
scenă luată din „Le bourgeois gentilhomme.“ 

D. Millo ar fi trebuit să joace rolul lut Hagi Nedelcu. Lur fi 
accentuat cel puţin în înţelesul bufon, pe când d. Panu nu-l face 
nici serios cum l'a înțeles Labiche, nici bufon. 

D. Notara (amorezatul) ne-a displăcut de astă dată, și-l rugăm 
să pue mat multă viață în accentul stu. D. Costescu cure făcea 
pe cel-alt amorezat, a fost bine. D-na Frosa Sarandi n'avea — 
cum 1! este obiceiul — jocul rolului său. 

D-ra Bârsescu a avut un rol mic, din care n'avea ce face. 
D. Sfetescu a împlinit satisfăcător micul rol al luy Postuleanu. 
Dar triumful seref a fist pentru d. Hagiescu, care, într'un rol se- 
cundar, 'și-a atras atenţiunea sălil, reușind minunat un typ à parte. 
Vrem a vedea pe d. Hagiescu în roluri mat importante, pe care 
succesul s&u ne este o garanție că va şti a le interpreta într'un 


mod fericit. | 
B. Florescu. 
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Representaţiuni estraordinare 


Avem o noutate bună s& anuvțăm publicului: 

D-na Aristiţa Romanescu şi d. Manolescu suut trămişi de Maria Sa la 
Paris spre a studia arta theatrală, în care sau distins în Bucureşti prin 
muncă şi nrîncetat progres. D-ra A. Bârsescu merge cu aceia-şi ţintă în 
Italia. La 30 Aprilie, d-na Romanescu, la 2 Maiu d-ra Bârsescu vor da re- 
presentaţiun! estra-ordinare cu scopul de a-şi msri fondul. Sperăm că pu- 
blicul va voi sč contribue la aceste representări, căci ar fia contribui oare- 
cum la adevărata fundare a theatrulul. O sperăm cu atât maf mult cu cât 
piogramul e frumos. 

— 30 Aprile—Sula Boss — Repreznitaţiunea d-ne! A. Romansscu, 
„levobutul, 1 act. — D. Wiest, va esecuta Corbul Român şi o elegie pe un 
violou cu o singură coardă. D. Millo va zice o canțonetă, d. C. Dimitriadi 
Vura lu țară; d. M. Dimnitriadi, _lecente intime, de Macedonski, şi d-na 
Romanescu, Jlurpista, d: Duiliu Zamfirescu. Spectacol se va termina prin 
Femeia trebue s-și urmeze birbutul, 1 act, jucat de d nit Manolescu, Ha- 
giescu, Costescu şi d-nele Romanescu şi Pătraşcu. 

— La 2 Maiu — Sala Bossel.—Representaţiunea d ref A. Bârsescu.— 
Sora lui Jocris, 1 act, jucat de d-nii Mateescu, Notara, Sfetescu, d rele 
Alessandrescu şi Christescu., D. Cairetti va zice Maria de Ruden, romarţă; 
d. C. Notara va zice Christof Columb; d Milo, Kera Nastasia ; d-ra Bàr- 
sescu, Varia Antoineta. D. C Dimitrescu va esecuta un solo de violoncel. 
Spectacolul se va termina prin Margot contes, comedie-vodevil, 1 act, ju- 
cat de d-nir Notara, Sfetescu, Miteescu, Raşian, ṣi d-rele A. Velner şi A. 


Bârsescu. 


Bucuresca typ. Theo lor Michaiesen, str. Biserica Eni No. 4. 


www.digibuc.ro 


